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Appetizers 

Antipasti

Un assaggio di Toscana

Tartare & burrata (7,8,10)	  
Tartare with burrata cheese	

Tartare con stracciatella, pomodoro secco 
e uovo croccante (1,3,7,10,12) 	  
Tartare with stracciatella cheese, dried tomato, crispy egg and sauce  
with mustard, yogurt and lime	

Tartare con tartufo e pere (3,10)	  
Tartare with fresh truffle and pear

Tartare con crema di pecorino Toscano e pistacchio (3,7,8,10)	  
Tartare with Tuscan pecorino cheese mousse and pistachio

Carpaccio di Angus rucola e grana (7,10)	  
Angus carpaccio, rocket oil dressing, sauce with mustard,  
yogurt and lime, parmesan cheese, fresh rocket, lemon zest

Carpaccio di Angus alla Toscana (1,7,8)	  
Angus beef carpaccio with toasted almonds, red onion with  
Chianti red wine compote, marjoram, black cabbage pesto

Affettato misto di salumi Toscani (7,8,10)	  
Mixed Tuscan salami and ham

Degustazione formaggi Toscani (7,8)	  
Tasting of Tuscan cheeses

Uovo e Tartufo (3,5,7)	  
Fried egg with truffle

Aggiunta Tartufo 
Addition Truffle

La tua Tartare con 
Carne di WAGYU 

Choose WAGYU meat 
for your tartare

Il più venduto Pappardelle al sugo di cinghiale (1,3,9,12)	  
Home made pasta with wild boar sauce

Pappardelle salsiccia, burrata e tartufo (1,3,5,7,12)	  
Pappardelle with sausage, burrata cheese and fresh truffle

Carbonara al tartufo (1,3,5,7,12)	  
Pasta with Tuscan bacon, eggs, pepper, cheese and fresh truffle

Pici con polpette di Chianina (1,3,7,9,12)	  
“Pici” with Chianina meatballs 

Pici alla chiantigiana (1,12)	  
“Pici” with Tuscan meat sauce

Risotto ai funghi porcini* (6,7,12)	  
Porcini mushrooms risotto 

Pappardelle ai funghi porcini* (1,3,6,7,12)	  
“Pappardelle” with porcini mushrooms 

Tortelli verdi ricotta e spinaci al burro e salvia (1,3,7)	  
Green tortelli with spinach and ricotta, in butter and sage sauce

Tortelli rossi di patate al ragù di Chianina (1,3,7,9)	  
Potato red tortelli with Chianina meat sauce

Reginette al pesto di zucchine e mandorle (1,3,7,8)	  
Reginette with zucchini pesto and toasted almonds 

Il più apprezzato

First Courses 

Primi piatti

Aggiunta Tartufo 
Addition Truffle



Bistecca alla Fiorentina / 
The Fiorentina steak

La regina delle bistecche, 
costituita dalla parte  

di filetto e controfiletto,  
con il tipico osso a T / The 
queen of steaks, consisting 
of the part fillet and sirloin,

with the typical T-bone

Costata / Rib
Costituito dal solo 

controfiletto, è un taglio 
dalla marmorizzazione 

uniforme, particolarmente 
morbido e saporito / Made 

up of the sirloin only, it is 
a uniformly marbled cut, 
particularly soft and tasty

Controfiletto / Sirloin
Uno dei tagli più ricchi  

e succulenti  
e allo stesso tempo 

decisamente tenero / One 
of the richest and most 

succulent cuts and at the 
same time very tender

Filetto / fillet steak
Caratterizzato dalla raffinata 

marmorizzazione 
e una consistenza 

estremamente tenera / 
Characterized from the 

refined marbling
and an extremely tender 

texture

Taglio consigliato / Recommended cut 

1,2 kg c.a.

Steak 

Bistecca Our selections of meats from around the world

La nostra selezione di carni dal mondo

		  Fiorentina	 Costata

Bistecca di “Chianina”	  / kg	  / kg 
The famous grilled steak “Chianina”

		  prezzo / price  €/ kg

Black Angus		  
Italia / Spagna           	

Black Angus		  
U.S.A.

Swami beef		   
Danimarca

Wagyu 	 	  
Australia 

TENDERLOIN LOIN

LA SCOTTONA

FILET T-BONE 
PORTERHOUSE

Femmina di bovino di età 
compresa tra i 15 e i 22. 
La sua carne è considerata 
pregiata e tenera.

La Nostra Chianina

Taglio consigliato / Recommended cut
1,2 kg c.a.

Patate al forno	  
Roast potatoes

Patatine fritte* (1,3,5)	  
French fries

Verdure alla griglia (7)	  
Grilled vegetables

Insalata mista di stagione	  
Mixed salad

Cicoria* saltata all’olio, aglio e peperoncino	  
Cicoria sauteed in oil, garlic and chili pepper

Fagioli all'uccelletto (9)	  
Beans with tomato sauce

Side dishes 

Contorni
	 Fiorentina	 Costata

Bistecca di “Scottona”	  / kg	  / kg



Pepe verde e brandy (1,7,10)	  
Beef tenderloin with green pepper sauce and brandy

Funghi Porcini* (1,6,7,12)	  
Beef tenderloin with porcini mushrooms sauce

Filetto al tartufo (1,7,12)	  
Beef tenderloin with fresh truffle and truffle sauce 

Gorgonzola, rucola e noci (1,6,7,8)	  
Beef tenderloin with gorgonzola cheese sauce, rocket salad and walnuts

Il più venduto

Fillets 

Filetteria

Controfiletto di Scottona	  
Scottona sirloin

Rucola e grana (1,7)	  
Sliced beef steak with rocket salad and parmesan cheese	

Lardo di Colonnata, rucola, olio e rosmarino (1)	   
Sliced beef steak with lard, rucola, extra vergine oil and rosemary	

Rucola e trifola di funghi porcini* (1,6,7,12)	  
Sliced beef with rocket and porcini mushrooms trifola

Sliced ​​Beef 

Tagliata di Manzo

FILETTO / BEEF TENDERLOIN

Grilled Fillets  

Filetti alla Griglia 
Filetto 

scottona 
 

Filetto 
Angus 

 

Filetto 
Chianina 

 

Filetto 
Rubia 

 

Filetto 
WAGYU 

 

Hamburger di Chianina da 180 gr (1,3,5,6,7,8,9,10,12) 
Pomodori - insalata - formaggio fuso - bacon, servito con patatine fritte	  
 
Chianina Hamburger 180 gr 
Tomatoes - salad - melted cheese - bacon, served with french fries

Burger

Florentine Steak Menu

Menù Bistecca alla Fiorentina (1,4,7,12)

Affettato misto Toscano 

Bistecca alla Fiorentina parte filetto 950 / 1000gr

Patate al forno o insalata mista

Acqua (1 bottiglia)

Sliced Tuscan salami 

T-bone steak 950/1000 gr

Roast potatoes or mixed salad

Water  (1 bottle)

Menù +
bottiglia di vino

a persone
min. 2 persone

a persone
min. 2 persone

*Servizio e coperto non inclusi / Service and cover charge not included 
Non cumulabile con sconto e promozioni / Cannot be combined with discounts and promotions

Tartare di tonno (4,5,7,8,11,12)	  
Tuna tartare

Spaghetti alle vongole veraci, bottarga e lime (1,4,14)	  
Spaghetti with clams, tuna bottarga and lime

Salmone con cicoria su salsa olandese (3,4,7,12)	  
Salmon with cicoria and hollandaise sauce

Fish burger	 (1,3,4,5,7,8,11,12)	  
Tartare di tonno marinata, stracciatella di burrata, rucola  
e granella di pistacchio, servito con patatine fritte	  
marinated tuna tartare, burrata stracciatella, rocket and  
pistachio grain, served with French fries

Fish 

Pesce



* �Alcuni prodotti per motivi di irreperibilità potrebbero essere congelati.
Per qualsiasi informazione su sostanze e allergeni è possibile consultare l’apposita 
documentazione che verrà fornita, a richiesta, dal personale in servizio.
**Servizio e coperto non inclusi
*** I menù fissi non sono soggetti ad altre promozioni

* �Some products for reasons of unavailability could be frozen.
For any information on substances and allergens you can consult the appropriate 
documentation that will be provided, on request, by the staff in service. 
** Service and cover charge not included
*** Fixed menus are not subject to other promotions

coperto 3.30 Cover charge 3.30

Su tutti i vini e le bevande non si applicano sconti e promozioni
Discounts and promotions will not apply to wines and drinks

Il ristorante non garantisce l’assenza di tracce di allergeni. Chiedi al personale del ristorante di controllare il menu degli allergeni per i dettagli.
The restaurant does not guarantee the absence of traces of allergens. For further information, contact the dining room staff to view the menu for the list of allergens.

Drink

Acqua minerale	

Bibite	  
(Coca cola, Coca cola 0, Sprite, Fanta, acqua tonica)

Hacker Pschoor Hell 	 0,33 cl	  

Hacker Pschoor Hell	 0,50 cl	

Hoodengarden	 0,33 cl	

Forst 00    Analcolica	 0,33 cl	

Giulja Ioi Senza Glutine	 0,33 cl	

SpritzSpritz
Aperol, prosecco and waterAperol, prosecco and water

AmericanoAmericano
Bitter, Soda Vermouth rossoBitter, Soda Vermouth rosso

Gin tonicGin tonic
Gin,lime juice tonic waterGin,lime juice tonic water

Birre / Beers

Beverages  

Bevande

Si ritiene di dover segnalare, vista la tipologia di attività e la struttura della locale preparazione, la possibile presenza  
dei seguenti allergeni:

1. Cereali contenenti glutine – 2. Crostacei e prodotti derivati – 3. Uova e prodotti derivati – 4. Pesce e prodotti derivati 
5. Arachidi e prodotti derivati – 6. Soia e prodotti derivati� – 7. Latte e prodotti derivati – 8. Frutta a guscio – 9. Sedano e prodotti derivati 
10. Senape e prodotti derivati – 11. Semi di sesamo e prodotti derivati – 12. Anidride solforosa –� 13. Lupini e prodotti derivati 
14. Molluschi e prodotti derivati

Per ulteriori informazioni chiedere al personale di sala�

Given the type of activity and the structure of the local preparation, it is deemed necessary to report the possible presence  
of the following allergens

1. Cereals containing gluten – 2. Seafood – 3. Eggs – 4. Fish – 5. Peanuts – 6. Soy – 7. Milk� – 8. Nuts – 9. Celery – 10. Mustard 
11. Sesame seeds – 12. Sulphur dioxide and sulphites� – 13. Lupins – 14. Clams 

Ask the staff for more information 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

Allergeni


